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U ovome tekstu autorica koja se dugo i sustavno bavi prouËavanjem his-
panistiËke Croatice, odnosno djela knjiæevnika hrvatskih korijena koji stvaraju na
πpanjolskome govornom podruËju kao i njihovim prevoenjem na hrvatski jezik,
daje portret uspjeπnoga Ëileanskog knjiæevnika Juana Mihovilovicha Hernándeza
Ëiji su baka i djed u tu juænoameriËku zemlju doπli s otoka BraËa. Njegova je
djela prevodila na hrvatski jezik, a tekstove o njima objavljivala u hrvatskim i
Ëileanskim medijima. U ovome radu donosi svojevrsnu sintezu cjelokupnog rada
vrsnog knjiæevnika, odnosno svoje vienje svih Mihovilovichevih do sada
objavljenih romana i zbirki pripovijesti. OsvrÊe se na njegov znaËaj u Ëileanskoj,
ali i hrvatskoj knjiæevnosti. Tekst zapoËinje kratkim osvrtom na uspjeπnost
hrvatskih doseljenika u »ile, posebice na podruËju knjiæevnosti. Navodi i druga
imena istaknutih Ëileanskih autora Ëiji su preci u »ile doπli iz Hrvatske, prije
svega s otoka BraËa. To su primjerice sada veÊ planetarno poznati Antonio
Skármeta, pisac koji je u Ëileansku knjiæevnost uveo tzv. flcrni roman«, Ramón
Díaz Eterovic, najmlai Ëileanski akademik i pjesnik Andrés Morales Milohnic,
mladi i perspektivni magallanski knjiæevnik Óscar Barrientos Bradasic i drugi. U
analizi Mihovilovichevih romana i pripovijesti bavi se tematikom tih djela,
najËeπÊim motivima te iznosi svoje zakljuËke i miπljenja nekih kritiËara. Takoer
prati odjeke prijevoda njegovih djela u Hrvatskoj. OsvrÊe se i na piπËevu
vezanost uz domovinu predaka te istiËe svoj poznati stav da su Ëileanski
knjiæevnici hrvatskih korijena dio (i) hrvatske kulturne baπtine.

KljuËne rijeËi: Juan Mihovilovich, »ile, Hrvatska, iseljeniπtvo, romani,
pripovijesti

Uvodni nacrtak
U »ileu æivi mnogobrojna hrvatska zajednica. Hrvati su u tu zemlju u najve-
Êim valovima dolazili krajem devetnaestog i poËetkom dvadesetog stoljeÊa i
ostvarili velike uspjehe na raznim podruËjima, a osobito su se istaknuli u
knjiæevnosti. Danas moæemo govoriti o dvjestotinjak uspjeπnih Ëileanskih
knjiæevnika hrvatskih korijena. Meu njima su najpoznatiji Antonio Skárme-
ta, Ramón Díaz Eterovic, Andrés Morales Milohnic i Juan Mihovilovich Her-
nández kojemu je posveÊen ovaj tekst. U njemu se analiziraju sva do sada
objavljena Mihovilovicheva djela — romani i pripovijesti. Spominje se i nje-
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gova vezanost uz zemlju podrijetla, Hrvatsku. Posebno se istiËe njegov zna-
Ëaj kao autora univerzalne tematike, ali i kao pripadnika hispanistiËke Cro-
atice.

Uspjeπni Ëileanski knjiæevnici hrvatskih korijena
U »ileu æivi oko 17 milijuna stanovnika — 1% saËinjavaju Hrvati koji uglav-
nom potjeËu s otoka BraËa i koji su se naseljavali na krajnjem jugu, hladnom
i vjetrovitom Magallanesu te na krajnjem sjeveru, u pustinjskoj i vruÊoj An-
tofagasti. Poslije kreÊu prema glavnome gradu Santiagu, a ima ih i u drugim
mjestima te gostoljubive zemlje.

Hrvati su se u »ile poËeli doseljavati na kraju 19. i poËetkom 20. stolje-
Êa, osobito izmeu 1890. i poËetka Prvoga svjetskog rata. Ali, dolaze i prije
toga velikog vala. Hrvatski su iseljenici dolazili bez materijalnih sredstava i
obiËno bez ikakve πkole.

Ugledni sveuËiliπni profesor i jedan od najboljih poznavatelja Ëileanske
knjiæevnosti Cedomil Goic kaæe da se Hrvate spominje veÊ u kolonijalnoj
knjiæevnosti i u starim kronikama. Primjerice, u poemi Araucana, temelju Ëi-
leanske knjiæevnosti koju je napisao mladi ©panjolac Alonso de Ercilla, na
nekoliko se mjesta spominje Ivan Andrea. Goic ga predstavlja kao Hrvata od-
nosno Slavonca. Taj se Hrvat navodno zatekao u »ileu u vrijeme kad je Pe-
dro de Valdivia udario temelje danaπnjega glavnog grada »ilea — Santiaga.11

Hrvati u »ileu zauzimaju istaknuta mjesta u mnogim druπtvenim segmen-
tima — politici, gospodarstvu, znanosti, umjetnosti, ali iznad svega istaknuli
su se u knjiæevnosti. Naime, u toj zemlji djeluje dvjestotinjak pisaca hrvat-
skog podrijetla. Naravno, oni su Ëileanski pisci jer piπu na svojemu materi-
njem jeziku — πpanjolskome, ali s obzirom na njihovo hrvatsko podrijetlo i
Ëinjenicu da se uz joπ neke elemente koji ga dokazuju vrlo Ëesto koriste i hr-
vatskom tematikom, moæemo ih smatrati (i) dijelom naπe kulture i baπtine.

Profesor Jerko LjubetiÊ, najveÊi hrvatski istraæivaË pisaca naπih korijena u
»ileu, uvodi i rabi izriËaj Ëilo-hrvatski pisci. Taj je termin ispravan ako se od-
nosi samo na pisce hrvatskog podrijetla u »ileu, no potomaka Hrvata ima i
u drugim zemljama Juæne Amerike (Argentini, Peruu, Venezueli...), pa sam
kao πiri termin upotrijebila izraz hispanistiËka Croatica.22

Meu uspjeπnim knjiæevnicima hrvatskih korijena u »ileu posebice se is-
tiËu Ëetvorica: Ramón Díaz Eterovic, Andrés Morales Milohnic, Antonio Skár-

11 Jerko LJUBETI∆, Hrvatska/»ile (Croacia/Chile), Zagreb, Druπtvo hrvatskih knjiæevnika,
2000., 12.
22 Æeljka LOVREN»I∆, HispanistiËka Croatica. Tri naraπtaja Ëileanskih pisaca hrvatskog po-
drijetla. Doktorska disertacija, SveuËiliπte u Zagrebu, 2011.
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meta, i Juan Mihovilovich Hernández. Svi su oni vezani uz zemlju svojih pre-
daka, djedova i baka, dolaze u Hrvatsku i njihova se djela kod nas prevode.
Skármeta je podrijetlom s BraËa, pripada treÊem naraπtaju Hrvata i jedna je
od najznaËajnijih figura u suvremenoj Ëileanskoj i hispano-ameriËkoj knjiæev-
nosti; dobitnik je mnogo nacionalnih i meunarodnih nagrada i priznanja. O
njemu je napisano nekoliko knjiga. Díaz Eterovic, takoer po majËinoj stra-
ni s BraËa, znaËajan je pisac koji je u Ëileansku knjiæevnost uveo tzv. crni ro-
man. Andrés Morales Milohnic, sin dvoje izbjeglica — iz ©panjolske (otac
zbog Franca) i iz Jugoslavije (majka zbog Tita) — najmlai je Ëlan »ileanske
akademije za jezik, poznati pjesnik i sveuËiliπni profesor. Majka mu je rodom
s otoka Krka.

Æivotopis
Ovaj Êe se rad baviti pravnikom, sucem, pjesnikom, romanopiscem, esejis-
tom i pripovjedaËem Juanom Mihovilovichem Hernándezom (1951.) koji je
u izvrsnim romanima i sjajnim pripovijetkama nekako najviπe vezan uz svo-
je hrvatske korijene.

Mihovilovich Hernández roen je u Punta Arenasu, gradu na krajnjem ju-
gu »ilea u kojemu danas æivi oko 60.000 »ileanaca hrvatskih korijena.
Odrastao je u dijelu koji se naziva flhrvatska Ëetvrt« i odakle potjeËe niz dru-
gih znaËajnih Ëileanskih knjiæevnika hrvatskog podrijetla (Roque Esteban
Scarpa, Nicolás Mihovilovic, Ernesto Livacic Gazzano i drugi). Njegovi djed
i baka po ocu, Juan MihoviloviÊ JakπiÊ i Eva JakπiÊ TomiËiÊ, doπli su u »ile
s BraËa.

Osnovnu i srednju humanistiËku πkolu polazio je u Punta Arenasu. Pra-
vo je studirao u Concepciónu, a zadnju je godinu zavrπio u Ekvadoru jer je
zbog politiËkog djelovanja bio izbaËen sa studija.

Mihovilovich u svojim djelima Ëesto opisuje ljude koji æive u flhrvatskoj
Ëetvrti« njegova rodna grada, ulice koje su poploËavali naπi zemljaci, nogo-
metno igraliπte, rijeku Minas, male duÊane i krËme, prijatelje i roake. SjeÊa
se obiteljske kuÊe u ulici Prolaz Estébana Ruiza koja se kriæa s Ulicom Sar-
miento. Zbog oËeva zanimanja (æandar) sa sedamnaest godina preselio se u
Linares i zapoËeo studij prava na sveuËiliπtu u Concepciónu.

Piπe od sedamnaeste godine — poËeo je s poezijom, a nakon toga po-
svetio se prozi. Kao 24-godiπnjak napisao je prvi roman.

Objavio je romane La última condena (Posljednja osuda),33 Sus desnudos
pies sobre la nieve (Njezine bose noge po snijegu),44 El contagio de la locu-

33 Juan MIHOVILOVICH, La última condena (Posljednja osuda), Santiago de Chile, Pehuén,
1980., 1983.
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ra (Zaraza ludila),55 Desencierro (Osloboenost),66 Grados de referencia (Re-
ferentni stupnjevi),77 El asombro (»uenje)88 i Yo mi hermano (Ja moj brat)99

te zbirke pripovijedaka El ventanal de la desolación (Prozor nad pustoπi),1100

El clasificador (RazvrstavaË),1111 Restos mortales (Posmrtni ostatci),1122 Los nú-
meros no cuentan (Brojevi ne govore)1133 te Espejismos con Stanley Kubrik
(OËaranost Stanleyjem Kubrikom).1144 Dobitnik je brojnih nagrada — za poe-
ziju su mu, izmeu ostalih, dodijeljene: »ileanska nagrada Odjela za kulturu
(1977.), argentinska nagrada Julio Cortázar (1985.) i nagrada Antonio Pigaf-
feta SveuËiliπta u Magallanesu. Godine 1980. objavljuje prvu verziju romana
Posljednja osuda za koji dobiva nagradu Pedro de Oña i nagradu na knjiæev-
nim igrama Gabriela Mistral. Predstavljao je »ile na I. hispanoameriËkom
kongresu mladih pisaca odræanom u Madridu 1985. godine.

Nedavno je (26. svibnja 2017.) postao Ëlanom »ileanske akademije za je-
zik i pridruæio se uspjeπnim Ëileanskim knjiæevnicima hrvatskih korijena An-
drésu Moralesu Milohnicu, Eugeniju Mimici Barassiju i Christiánu Formosu
Bavichu.

Meu glavnim obiljeæjima knjiæevnosti Juana Mihovilovicha istiËemo po-
etsko ozraËje, njegovu naklonost slabima i obespravljenima, snove, fantazi-
je, unutarnji svijet, opise malih mjesta, grotesku, traæenje smisla æivota... Mi-
hovilovich je zagledan u ljudsku duπu i s velikim zanimanjem prati ljudsko
ponaπanje. PrivlaËe ga unutarnji svjetovi ljudi otrgnutih od svoje sredine, po-
nekad liπenih osnovnih uvjeta da budu ljudska biÊa. Rado poseæe za elemen-
tima fantastiËne knjiæevnosti. U njegovim su djelima razvidni i nostalgija te

44 J. MIHOVILOVICH, Sus desnudos pies sobre la nieve (Njezine bose noge po snijegu),
Santiago de Chile, Editorial Mosquito, 1990.
55 J. MIHOVILOVICH, El contagio de la locura (Zaraza ludila), Santiago de Chile, LOM,
2006.
66 J. MIHOVILOVICH, Desencierro (Osloboenost), Santiago de Chile, LOM, 2008.
77 J. MIHOVILOVICH, Grados de referencia (Referentni stupnjevi), Santiago de Chile, LOM,
2011.
88 J. MIHOVILOVICH, El asombro (»uenje), Santiago de Chile, Simplemente editores,
2013.
99 J. MIHOVILOVICH, Yo mi hermano (Ja moj brat), Santiago de Chile, LOM, 2015.
1100 J. MIHOVILOVICH, El ventanal de la desolación (Prozor nad pustoπi), Santiago de Chi-
le, Editorial Mosquito, 1989., 1993.
1111 J. MIHOVILOVICH, El clasificador (RazvrstavaË), Santiago de Chile, Pehúen, 1992.
1122 J. MIHOVILOVICH, Restos mortales (Posmrtni ostatci), Santiago de Chile, LOM, 2004.
1133 J. MIHOVILOVICH, Los números no cuentan (Brojevi ne govore), Santiago de Chile, Edi-
torial Mosquito, 2008.
1144 J. MIHOVILOVICH, Espejismos con Stanley Kubrik (OËaranost Stanleyjem Kubrikom),
Santiago de Chile, Simplemente editores, 2017.
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duboki osjeÊaji. »esto opisuje krajolik rodnog kraja i posveÊuje se psiholoπ-
kom razvoju likova.

Mihovilovich pripada naraπtaju osamdesetih godina ili flnaraπtaju dræav-
nog udara« kako ga joπ nazivaju. »ileanski kritiËari smatraju ga velikim pis-
cem — primjerice, Jaime González C. 1993. godine naglaπava da je flenergi-
Ëan, teËnog stila, da vlada jezikom-idejom i slikom rijeËju te da u njegovu
tekstu nema niËega πto pretjeËe ili nedostaje«.1155

Mihovilovicha krasi i velika humanost. Bio je jedan od najodvaænijih bra-
nitelja ljudskih prava u vrijeme diktature Augusta Pinocheta. Zbog politiËkih
problema, od 1973. godine blizak je Crkvi. Tome svjedoËi i knjiga o æivotu
i djelu biskupa Camusa1166 koji je takoer zastupao osiromaπene, marginalizi-
rane, progonjene i nestale u tom razdoblju Ëileanske povijesti i koji se, kao
i Juan Mihovilovich, borio za ljudska prava.

Romani
Radnja prvoga Mihovilovichevog romana Posljednja osuda odvija se u zaba-
Ëenom mjestu Yumbelu u blizini grada Concepcióna, poznatom po religioz-
nosti stanovniπtva, koje svake godine privlaËi tisuÊe vjernika i trgovaca. U to-
me mitskom mjestu æivi glavni junak César Enrique Ëiji je æivot osuen na
vjeËitu patnju i progon zbog njegovih gotovo monstruoznih tjelesnih nedos-
tataka. Mihovilovich kroz Césarov æivot opisuje i dekadentni naËin æivljenja
u uËmaloj sredini na krajnjem jugu »ilea ili negdje drugdje gdje su tradicio-
nalne obiteljske vrijednosti, kultura itd. samo privid i u kojoj su meuljudski
odnosi vrlo loπi. Yumbel moæe predstavljati Ëileansku provinciju sliËnu mno-
gima u Latinskoj Americi, ali i univerzalnu. Uz opise uËmale provincijske sre-
dine, ozraËje sna i ludila, pisac vjeπto kombinira mitski diskurs i svakidaπnji
govor te stvarno i fantastiËno, odnosno obiËno i prozaiËno s magiËnim i Ëu-
desnim. Kritika ukazuje na utjecaj Gabriela Garcíje Márqueza i njegova Ma-
conda, Juana Rulfa i njegove Comale te Fuentesa, Cortázara i Kafke. Miho-
vilovich pak tvrdi da ga je nadahnuo Dostojevski i njegova slavenska duπa.

Za razliku od prvog romana koji je na tragu magijskog realizma, radnja
djela Njezine bose noge po snijegu vezana je uz piπËeve korijene, rodni grad
Punta Arenas i hrvatsku iseljeniËku zajednicu kojoj je djelo i posveÊeno. Ovaj
zanimljiv modernistiËki roman pun je melankolije i nostalgije svojstvenih i
drugim Ëileanskim piscima hrvatskog podrijetla. U njemu Mihovilovich opi-
suje svoje djetinjstvo u flhrvatskoj Ëetvrti« u Punta Arenasu. »ileanska ga je
kritika vrlo dobro ocijenila. U romanu su osobito istaknute veze izmeu maj-

1155 Isto, 72.
1166 J. MIHOVILOVICH, Camus Obispo, Santiago de Chile, Rehue, 1998.
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ke i sina; majka je srediπnji lik. U tome kratkome djelu bez radnje i dijaloga
niæu se prizori i dogaaji, snovi i simboli. Ono je vrlo slojevito, zgusnuto,
puno sjeÊanja na bolno djetinjstvo, metaforiËno. MajËino Ëudno ponaπanje,
njezina bolest i patnje snaæno pokreÊu osjeÊaje ranjivog djeËaka. Moæemo re-
Êi da se radi o zapisu o djetinjstvu punom asocijacija te filozofskih i knjiæev-
nih reminiscencija. KritiËar René Ariste Rojas u svojemu nikada objavljenom
eseju La catedral sumergida (Uronjena katedrala), dvostruko duæem od sa-
mog romana, povezuje ovo Mihovilovichevo djelo sa starogrËkim mitovima,
nekim djelima krπÊanskih svetaca i piscima Baudelaireom i Sartreom. Uka-
zuje na sliËnost imena Adriane u romanu i Arijadne, kÊeri kralja Minosa ko-
ja je pomogla Tezeju da u labirintu ubije Minotaura.

Roman Njezine bose noge po snijegu zahtijeva posebnu Ëitateljevu pozor-
nost. Prije svega, radi se o nostalgiËnom sjeÊanju na piπËevo djetinjstvo u flhr-
vatskoj Ëetvrti« u Punta Arenasu te na majku koja je bolovala od epilepsije i
Ëesto bosa hodala po snijegu. Njezine bose noge koje hodaju po snijegu sim-
boliziraju beznadnost, stanje izmeu jave i snova. U romanu se opisuju i piπ-
Ëev brat zanesen brojkama, sestra zaljubljena u bjelinu i snijeg, πutljivi i po-
vuËeni otac te djed iz Dalmacije. U djelu se nadrealizam uspjeπno prepleÊe s
realizmom. »esti su motivi samoÊa, razgovori s Bogom, metafizika.

O ovome romanu Mihovilovich izmeu ostaloga kaæe: flÆelim zaboraviti
mraËne dane za kojih je moja majka izlazila i bez æurbe gacala po snijegu.
Æelim zaboraviti ta koljena koja se nadimlju od vlage, a zatim prolaze kroz
vrata koja moramo zamisliti. U zaboravljenoj sobici u potkrovlju æelim osta-
viti sve besanice koje su me snagom povremenih ponavljanja odviπe oslabile
i pobrkale mi godiπnja doba i listove kalendara.«1177

I dodaje: flTo da moja majka bosonoga hoda po snijegu, bilo je veÊ odav-
no poznato veÊini ljudi u naπoj Ëetvrti. U poËetku na nas nije odviπe djelo-
valo to πto nas povezuju s neobuvenom æenom. Lauru, Pablita i mene nije
se ticalo πto miπljenja drugih predstavljaju u æivotu naπe obitelji. Meutim,
kako se odnosi meu ljudima kad-tad svedu na zluradost, podmukla doba-
civanja, prikriveno izrugivanje, sve veÊa javna poruga izgnala nas je, a da to
nismo primijetili, u neko duhovno i tjelesno zatoËeniπtvo.«1188

KritiËar Jorge Montealegre pak kaæe: da bi se Ëitalo ovaj Mihovilovichev
roman treba se noÊu smjestiti ispred prozora te gledati kako pada snijeg i
prolaze sablasti.1199

1177 J. MIHOVILOVICH, Njezine bose noge po snijegu, Jerko LjubetiÊ, prev., Split, Naklada
BoπkoviÊ, 2004., 22-23.
1188 Isto, 49.
1199 Mario VERDUGO, flRestos Mortales de Juan Mihovilovich«, http://www.letras.mysi-
te.com/jm120505.htm. P0ristup ostvaren 2. 9. 2017.
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Ovaj je roman proæet dubokom tugom djeËaka Ëija bolesna majka bosa
hoda po snijegu, a uz snijeg i njegovu bjelinu, sablasnom i tuænom ozraËju
pridonosi i mnogo predmeta koje pisac usput opisuje — primjerice drvo ili
glazbena kutija.

U romanu Osloboenost, koji neki kritiËari (José Premis, Claudio Godoy)
ubrajaju meu najbolje suvremene Ëileanske romane, Mihovilovich se vraÊa
na neke dijelove iz romana Njezine bose noge po snijegu i objaπnjava ih.
(Primjerice, ubojstva galebova, oËevu inertnost, majËinu nesreÊu). Posebnu
ulogu daje djedu koji je doπao iz Dalmacije.

U tome djelu pisac se izravno obraÊa Ëitatelju, zapravo vodi s njim mo-
nolog (ne dijalog!). Javlja se iz podzemne galerije okruæen kostima i uronjen
u æitko blato, zatvoren, pretuËen i nekoliko puta smaknut. Razmiπlja o svo-
jim najdubljim osjeÊajima, stanjima i spoznajama, odnosima meu ljudima i
svojom obitelji. U solilokviju glavni si junak, Ëovjek srednje dobi roen na
nekome nepoznatom podruËju koje podsjeÊa na jug »ilea, postavlja vjeËna
pitanja. Moæemo reÊi da se radi o monologu na 227 stranica u kojemu se
prepleÊu najuzviπenija stanja svijesti, maπtarije i fantastiËni elementi.

U romanu Zaraza ludila radnja se odvija u tri dana u malom provincij-
skom mjestu. Glavni je junak sudac koji se nalazi izmeu zdravog razuma i
ludila. U ovome djelu, kao i u Posljednjoj osudi, Mihovilovich putem opisa
æivota u provinciji obrauje univerzalne teme. Knjiga posveÊena Reneu Aris-
teu Rojasu priziva u sjeÊanje Mariju Luisi Bombal, Juana Rulfa, Marcela Prou-
sta i Alberta Camusa, a iznad svega Franza Kafku. Na uspjeπan naËin, pisac
u njoj spaja imaginarno i zbiljno, svakidaπnje i apsurdno. Sve je to logiËan
slijed kaosa svijeta u kojemu æivimo. U ovoj se prozi posebno istiËe psiho-
loπka razrada svakoga detaljno opisanog lika; Mihovilovich vodi raËuna o
svakom aspektu, o svakoj pojedinosti, o mjestu i vremenu u kojem se rad-
nja dogaa. Uspijeva opisati ono najsuptilnije u ljudskoj duπi, a ti opisi Ëine
tekst joπ ljepπim i poetiËnijim.

»itava se radnja uspije odviti u samo tri dana. To je dovoljno da se opi-
πu æivot i posao suca u provinciji koji luta izmeu zdravog rasuivanja i ap-
surda kao πto je rekao Roberto García González na predstavljanju knjige u
Linaresu 2006. godine i πto je razvidno u ovome kratkom razgovoru:

— Ah, ako prihvaÊa zarazu ludila, onda to nije bilo koja
bolest! Moæeπ je jednostavno dobiti virusno. Pomisli na bakteri-
ju, ali mu nijedna ne padne na pamet.

Bakterija miπljenja — reËe u sebi i nasmijeπi se.
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A virus pogleda? Nije li primijetio da se Ëak u najsmjernijim
oËima krije opakost? 2200

Ovaj roman je mjeπavina autobiografije i fikcije. Tekst se moæe shvatiti
kao Ëista noÊna mora i kritiËki opis provincije. U njemu se uspjeπno suprot-
stavljaju humano i nehumano, a animalizacijom suca dokazuje se da je sve
na svijetu moguÊe i promjenljivo.

Referentni stupnjevi joπ je jedan u nizu zanimljivih romana Juana Miho-
vilovicha. U njemu opisuje vrijeme diktature u »ileu koje je za mnoge »ile-
ance bilo straπno. Dijelom se opisuje sudbina Juanovog prijatelja oca Sergi-
ja Hernándeza, pripadnika reda kapucina, koji je u vrijeme dræavnog udara
bio socijalist i kojega su kao osamnaestogodiπnjaka uhitili. Preæivio je najgo-
ra zvjerstva o kojima se u romanu govori u prvom licu, toËnije jedna osoba
pripovijeda drugoj o patnjama ljudi u doba diktature. U djelu se opisuje raz-
doblje Ëileanske povijesti od 1973. do 1995. godine i iznosi miπljenje o poli-
tici i vjeri. U njemu ima metafiziËnosti i ezoteriËnosti, a usprkos svemu, i da-
lje se traæe radost i ljepota æivljenja.

U romanu »uenje Mihovilovich analizira katastrofu koja je pogodila »ile
u veljaËi 2013. godine u kojoj je i sam ostao bez kuÊe. U toj nekonvencio-
nalnoj knjizi opisuje fantazmagorijski svijet bez glavnog junaka — nakon ka-
tastrofe ostali su samo Ëovjek i pas. Sve oko njih je uæas, tiπina, tjeskoba. Po-
javljuju se tek pokoja ptica i neka druga æivotinja. Unutarnjim monologom
pisac opisuje razaranje tijela i duπe na naËin koji je veÊ rabljen u romanima
Osloboenost i Zaraza ludila. »ovjek i pas lutaju pustim i osamljenim krajo-
likom pokraj njegove razruπene kuÊe. On je sam sa svojim mislima i neiz-
vjesnoπÊu. U oËi nam posebno upada besprijekorna struktura vrlo istanËano
napisanog djela. Neke su scene posebno dirljive — primjerice kad u potpu-
no opustoπenom krajoliku, nalik krajoliku u vrijeme rata, Ëovjek pronalazi
πarenu lutku koja ga podsjeÊa na nekadaπnju radost æivljenja i æivotno vese-
lje. Protagonista romana autor potpuno iskljuËuje iz stvarnosti — opisuje sa-
mo njegovo duπevno stanje u trenucima kad mu je jedini sugovornik pas.
Usprkos svemu, taj se naizgled izgubljen Ëovjek svom svojom snagom i s pu-
no volje uzda u svoj razum i vjeruje da Êe uspjeti krenuti dalje. Oko njega
se s jedne njegove strane nalaze uæas i ruπevine, a s druge se naziru svjet-
lost, sloboda i sklad. Premda si Ëitatelj u jednome trenutku postavlja pitanje
je li taj Ëovjek mrtav i bori li se protiv sjena, na kraju spoznaje da se ipak
Ëvrsto dræi za æivot i nada novome poËetku.

2200 J. MIHOVILOVICH, Zaraza ludila, Jerko LjubetiÊ, prev., Split, Naklada BoπkoviÊ, 2007.,
156.
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Najnoviji roman Juana Mihovilovicha naslovljen je Ja moj brat. SliËno kao
u romanima Zaraza ludila i Osloboenost, i ovdje se opisuju æivot i smrt,
nasljee predaka, izgubljene iluzije, fiziËki æivot, ali i sloæeni mentalni pro-
cesi, ludost. Autor nam zapravo govori o svome æivotu i o æivotu svojih su-
narodnjaka na jugu ili u srediπnjem dijelu »ilea. Piπe o osobnom iskustvu, ali
i o iskustvima drugih ljudi; kreÊe od opÊega prema pojedinaËnom. Razvid-
no je da je glavni junak sam autor jer je roen 1951. u Punta Arenasu i radi
kao sudac u Cureptu. Radnja romana u kojemu se opisuje straπno povijesno
razdoblje poËinje in medias res, pitanjima Je li se to uistinu dogodilo? Je li
to istina? Slijedi niz autobiografskih elemenata — Mihovilovich opisuje svo-
je djetinjstvo, studentski æivot, æenidbu, razvod. Takoer govori o sklonosti
knjiæevnosti i glazbi, iznosi miπljenje o prijateljstvu, filozofiji, demokraciji.
Govori nam o svojim osobnim vezama te politiËkoj aktivnosti. Radi snaæni-
jeg dojma prepleÊe razliËite knjiæevne forme kao πto su biografija, esej i knji-
æevna kritika i ne rabi dijalog. U djelu prevladava ispovjedni ton i imamo os-
jeÊaj da se autor obraÊa nekom nevidljivom sugovorniku.

Djelo se moæe smatrati i knjigom o diktaturi kakve su u Latinskoj Ameri-
ci priliËno Ëeste. Posebno je naglaπen osjeÊaj krivnje jer je piπËev brat bio
uhiÊen umjesto njega. Umjesto romanom, moæda bismo ga mogli nazvati is-
povjednom prozom u kojoj autor prepleÊe svoja i tua razmiπljanja. Zapra-
vo, Ja moj brat πtivo je o unutarnjoj Ëovjekovoj pustoπi. Pustoπi Ëovjeka koji
si postavlja osnovna egzistencijalna pitanja i kroz shizofreniju starijeg brata
opisuje i krizu modernog svijeta. GovoreÊi o svemu onome o Ëemu je godi-
nama πutio, Mihovilovich stvara oËajan, neprestano uznemiren lik koji je nje-
gov glavni neprijatelj, koji ga neprestano zlostavlja. Ali, brat je i piπËev alter
ego bez kojega on ne moæe. Ja i ti su nerazdvojne poveznice Ëileanske pro-
πlosti i sadaπnjosti.

Pripovijesti
Osim πto je izvrstan romanopisac, Mihovilovich je i vrstan pripovjedaË. To
potvruje i njegova prva zbirka RazvrstavaË koja se sastoji od 21 pripovijet-
ke i koja je postala srednjoπkolska lektira. Za nju poznata knjiæevna kritiËar-
ka Marta Larrain kaæe kako flzapravo sintetizira piπËeve najbolje prozne vrli-
ne i dar za priËanje priËa te je gipka proza tamnih tonova, vrlo male upotre-
be dijaloga, πkrta opisa, ali nadasve bogata«.2211

U zbirci se, uglavnom u prvom licu, opisuju marginalizirani, anonimni lju-
di bez nade koji se nalaze negdje izmeu sna i jave. Æive na marginama dru-

2211 J. LJUBETI∆, flProza Juana Mihovilovicha, Ëileanskog pisca hrvatskog podrijetla«, Dubrov-
nik 10 (1999) 1-2, 97.
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πtva u nekom reduciranom prostoru — to su starci u uboænici, osobe progo-
njene zbog politike, dementni ljudi, prostitutke, preljubnici, ljudi koji imaju
probleme na poslu...

PriËe ne obiljeæavaju dogaaji nego Ëudno ozraËje koje je takvo zbog na-
zoËnosti smrti, ludila i neiskazanoga vremena. Likovi su osueni na zaËud-
nost, patnju i progon; njihov je svijet prepun pogreπaka, nesavrπenosti, frus-
triranosti, nesreÊa, nestanaka, neuspjeha. Takoer nailazimo na tjeskobu, ne-
sigurnost, smrt, besmislenost. U veÊini pripovijesti pripovjedaËem upravlja
autor... Zbog samoÊe koja ih obavija, stvarnost je nesigurna i likovi stoga
traæe skloniπte od prijeteÊega i negostoljubivog vanjskog svijeta. Mihovilo-
vich uglavnom opisuje njihov unutarnji svijet. Od pripovijesti iz te zbirke,
moæda nas na razmiπljanje najviπe potiËu RazvrstavaË i Uboænica.

Poznato je da ovaj pisac æali slabe osobe i voli ih pretvarati u junake —
i u ovome je djelu tako. I ovdje su mu likovi vrlo nostalgiËni i duboko osje-
Êajni. U knjizi posveÊenoj njegovome sinu Pablu tako susreÊemo Ëovjeka ko-
ji Ëitav æivot s puno ljubavi razvrstava poπtu u poπtanskom uredu i na kraju
dobiva otkaz te djevojku koja mora zaraivati za æivot prvo kao kuÊna po-
moÊnica, a zatim kao plesaËica u baru; ovdje se govori o sudbinama ljudi u
staraËkome domu, o onima koji viπe vjeruju u smrt nego u æivot... Sve se to
odvija u magiËnome i Ëudnom, ali ipak æivotnom ozraËju kao primjerice u
pripovijesti RazvrstavaË:

Otpuπteni ste — rekli su mi bez imalo sjete. U tim je sluËajevima
jedini moguÊ odgovor s teπkoÊom progutati slinu i osjeÊati kako
ti se grlo stiπÊe. Moæda nemarno promatrati uokvirenu sliku na
pisaÊem stolu ili diplomu koja visi na zidu. Zbog toga je prirod-
no da se sada pognute glave povuËem i da mi se odlazak iz pri-
zemlja na ulicu uËini beskrajnim. »inilo mi se da prolazim
grobljem zapeËaÊenih omotnica dok su me pritiskali golemi poπ-
tanski pretinci.2222

Iako mu priËe imaju obiljeæja realistiËke proze, u sloæenijim situacijama
dolazi do izraæaja psiholoπki razvoj likova. Kao u romanima, i u pripovijetka-
ma se osjeÊa utjecaj Rulfa i Dostojevskog. U njima se takoer prepleÊu uspo-
mene na piπËevo djetinjstvo i mladenaËko doba, na hladnoÊu vjetrovitog Ma-
gallanesa. Jezik kojim su napisane jednostavan je, obiËan, jer njime se najbo-
lje otkriva i opisuje oËajna i usamljena Ëovjeka. Naπ pisac uglavnom nije op-
timistiËan, ali je poseban jer svojim istanËanim naËinom pisanja i profinjenim

2222 J. MIHOVILOVICH, RazvrstavaË, Æeljka LovrenËiÊ, prev., Split, Naklada BoπkoviÊ, 2014.,
12.
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jezikom potiËe Ëitatelja da uroni u teme koje bi moæda rado izbjegao. Dis-
kretno nas navodi da razmislimo o sebi, o ljudima oko nas, o æivotu i smrti.

U zbirci Posmrtni ostatci Juan Mihovilovich Hernández joπ jednom po-
tvruje svoj osebujni stil. I u njoj nailazimo na teme koje su na ovaj ili onaj
naËin uvijek prisutne u nizu njegovih djela: samoÊa, smrt, ludilo, neizvjes-
nost, ljudi koji æive na rubu. Mihovilovich nastoji prikazati suvremenoga Ëo-
vjeka koji preæivljava u apsurdnome, nelogiËnome, ravnoduπnom i okrut-
nom svijetu. Preko njegovih junaka otkrivamo i njegove dvojbe, tjeskobe i
boli, ali autor pritom ne zapada u stereotipe. Vrlo Ëesto svoje likove smjeπ-
ta u mala mjesta s juga »ilea kao πto su ona u rodnoj mu pokrajini Magalla-
nes te Talca, Linares ili Curepto, a dogaaji su Ëesto vezani uz jesensko do-
ba kad vladaju prividni mir, melankolija i mraËni tonovi. Na takvim se pros-
torima i u takvim ugoajima dogaa osobna ili kolektivna drama.

Ova zbirka obuhvaÊa dvadeset i osam kratkih i vrlo kratkih pripovijeda-
ka koje povezuje tema pokapanja — fiziËkoga, emocionalnog ili mentalnog,
razliËitih osoba. Iako ærtve vlastite prirode, ambicija i ograniËene svijesti, te
osobe stoiËki podnose sudbinu i ujedno otkrivaju da je stvarni æivot samo
privid u kojemu se sjedinjuju stvarno i fantastiËno, varljive igre, toplina i ta-
janstvenost æivotinjskoga svijeta, prolazne strasti i tjeskobne potrage za nji-
ma.

U ovim pripovijetkama gotovo nema dijaloga. Pisac nas radije vodi staza-
ma vrlo misaonih monologa kroz koje Ëitatelji uranjaju u jedinstven svijet u
kojemu nailaze na slaba biÊa kojima je potrebna zaπtita ili izazivaju saæalje-
nje. On ta stvorenja uspjeπno pretvara u junake iako su neuspjeπni, izgnani
iz druπtva, Ëudni. Tako je u pripovijesti Opsjednutost plavim glavni junak gu-
bitnik u ljubavi, Ëitavoga æivota zaljubljen u plavuπu koja ga je u mladosti
odbila i ismijala, nostalgiËar koji tu æenu prati i onda kad je veÊ baka. U pri-
povijesti Redovni put Mihovilovich opisuje muπkarca spremnog na sve kako
bi dobio mjesto glavnoga kadrovika u tvrtki, muπkarca koji zavodi svoju
moÊnu i ruænu πeficu, napuπta æenu i dotadaπnji æivot i potpuno se posve-
Êuje karijeri. U pripovijetki Rocky govori se o psu lutalici koji usprkos udob-
nosti koja mu je pruæena u jednoj kuÊi nikada ne zaboravlja nanesenu uvre-
du i dostojanstveno odlazi od kuÊe. Elemente fantastike pronalazimo pak u
pripovijetkama Vrsta u istrebljenju u kojoj se nakaza zaljubljuje u ljepoticu i
zbog ljubomore ubija njezinoga mladiÊa te u priËi Posmrtni ostatci u kojoj je
glavni lik opsjednut grobovima, smrÊu i mjestom gdje Êe ga pokopati. Joπ
kao dijete posjeÊivao je groblje i izabrao svoje mjesto. Kad je odrastao, pos-
taje grobar i osobno se brine da mu ga nitko ne zauzme i da Ëeka na njega
... Ova je pripovijetka svojevrsna oda smrti koja ne plaπi nego umiruje. Sva-
kako treba spomenuti i priËe Lunapark i MaËke (Mihovilovich Ëesto piπe o
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æivotinjama — psima, maËkama, pticama, ali bez sretnog zavrπetka jer su æi-
votinje obiËno ærtve ljudske okrutnosti). Pripovijetka Lunapark na Ëitatelja
djeluje pomalo tjeskobno i izaziva pritisak koji nas guπi. Mihovilovich se i u
njoj otkriva kao dobar promatraË ljudskog ponaπanja i vrlo humana osoba.
»esto opisuje okrutnu opsjednutost neËim, Ëudnovate osobe, rabi elemente
fantastike i psiholoπke elemente, a piπe i mini-priËe.

Takve i sliËne teme izmjenjuju se i u ostalim njegovim pripovijetkama u
kojima se uglavnom opisuje svijet tjeskobe i postavlja pitanje πto je stvarnost,
a πto privid. Iako njegove priËe ne odiπu optimizmom, Juan Mihovilovich je
zanimljiv pisac koji plijeni paænju Ëitatelja svojim nesvakidaπnjim temama,
oπtrom ironijom i vjeπto napisanim djelima.

U knjizi pomalo kabalistiËkog naslova Brojevi ne govore prikupljene su
pripovijesti iz zasebno objavljenih zbirki Prozor nad pustoπi, RazvrstavaË i
Posmrtni ostatci.

Prozor nad pustoπi, zbirka 98 pripovijesti, doæivjela je dva izdanja —
1989. i 1993. godine. U priËama prikupljenim u njoj Mihovilovich opisuje svi-
jet pogreπaka i izgubljenost; i ovdje su likovi na rubu stvarnosti, smrti i sno-
va. I u njoj nailazimo na prostore koje redovito susreÊemo u autorovu cjelo-
kupnom opusu — mala mjesta na jugu »ilea. I u ovim se pripovijetkama do-
gaaji odvijaju ujesen, u tugaljivome i mraËnom ozraËju u kojemu se odjed-
nom naruπava mir i raa kolektivna ili pojedinaËna drama. Ali, unatoË kao-
su i oËaju, u pripovijetkama se javlja i slabaπna nada.

U zbirci Brojevi ne govore Mihovilovich prikuplja pribliæno polovicu svo-
jih napisanih priËa. Tematika im je sliËna — prisjeÊanja i razmiπljanja autora
koji je pomalo sentimentalan, ali i mraËan i razoËaran dok opisuje tunele u
koje se zatvaraju ljudska biÊa, ravnoteæu koju uspostavlja priroda, njeænost
koju bude neki dragi nam ljudi. Iz zbirke Prozor nad pustoπi svakako treba
izdvojiti pripovijetku istoga naslova, onu Starac sa πtapom ili Mi smo bili kri-
vi, Ruperto koje u Ëitatelju izazivaju osjeÊaj tjeskobe, ali nas ujedno potiËu
na razmiπljanje o smislu æivota.

U njoj pisac obrauje svoje omiljene teme i piπe o teπkim æivotnim situa-
cijama, razmatra Ëinjenicu da je planet Zemlja u opÊoj opasnosti, da je Ëov-
jeku teπko postiÊi sreÊu i blagostanje, da se umjetnici i intelektualci ne bri-
nu previπe o Ëovjekovoj neizvjesnoj sudbini, o njegovoj osobnoj krizi. Vrlo
je zanimljiva priËa Delirij:

Oh, tako je podla, tako prljava, bezvrijedna i prisutna u svemu
poput ljepljive tvari kojom se hvata kukce i djecu, djecu i kukce,
i tako dalje, stoljeÊima. Tada, ne bez pritajenoga blistavog po-
nosa, kaæem samome sebi da je bolje rastvoriti zastore koji iz-



Æ. LovrenËiÊ: Portret Juana Mihovilovicha Hernándeza

43

vana izgledaju kao æeljezne πipke postavljene iz estetskih razlo-
ga kako bi se prolaznici dok idu kupiti kruh za uæinu u pet sa-
ti poslije podne ili proËitati novosti na kiosku na uglu mogli di-
viti mojoj slobodi u ta tri kvadrata, zbog Ëega vlasnik kioska,
kako mi je pred nekoliko dana rekao, ozbiljno misli naplaÊiva-
ti neku vrst cestarine kako bi izbjegao neprestane guæve koje
osim πto prekidaju normalan prolaz pjeπaka, prijete da Êe uniπ-
titi ono πto ga je koπtalo napora i ærtvovanja jer zbog Ëega je
imao snaæne i Ëvrste ruke, ako ne zbog toga da si zaradi za æi-
vot svojom malenom, ali lijepo ureenom graevinom, πto mu
je drugo preostajalo, gospodine? 2233

Najnovija Mihovilovicheva zbirka pripovijesti je OËaranost Stanleyjem Ku-
brikom. Glavni junak Ivan Aldrich piπËev je alter ego. I ovdje u mnogim pri-
povijestima rabi autobiografske elemente i opisuje svoj æivot u Punta Arena-
su, uliËne borbe, ljubomore, napade æivotinja, prve ljubavi, prijateljska dru-
æenja, prirodu... Ovdje Mihovilovicha joπ jednom otkrivamo kao mislioca, fi-
lozofa i vjeπtog prouËavatelja ljudskog uma kojemu je pisanje Ëin oslobaa-
nja i naËin da se liπi straha od buduÊnosti.

Vezanost uz Hrvatsku
Kod nas su u izdanju Naklade BoπkoviÊ iz Splita objavljena dva Mihovilovi-
cheva romana — Njezine bose noge po snijegu (2004.) i Zaraza ludila
(2007.) te zbirka pripovijesti RazvrstavaË (2014.). Takoer mu je prevedeno
viπe pripovijesti u hrvatskim knjiæevnim Ëasopisima — Knjiæevnoj Rijeci, Du-
brovniku, Republici. Uglavnom ga prevodimo Jerko LjubetiÊ i ja koji ga i do-
bro poznajemo. Zanimljiv je podatak da LjubetiÊ u svojoj knjizi Suhozie ob-
javljenoj 2007. godine rabi neke elemente koji su bliski i Mihovilovichu (pri-
mjerice, sliËan im je jedan æenski lik — kod LjubetiÊa se radi o konobarici,
kod Mihovilovicha o djevojËici iz romana Zaraza ludila).

Juan Mihovilovich Ëesto objavljuje moje prikaze svojih knjiga na web stra-
nicama u »ileu, a jednu je pjesmu posvetio i Borisu Maruni. Objavljena je u
zbirci Los Idus de Marzo Sobreviven (Preæivljavaju Oæujske ide) i dvanaesta
je od ukupno osamnaest. Naslov pjesme je B. M. posveÊeno. Meu ostalim,
Mihovilovich kaæe: Danas sam te otkrio stari prijatelju/Nosio si ime drugog
Ëovjeka/Kao neπto uËestalo i uvijek novo,/Danas si stigao izdaleka u tihom
odsuÊu/smrtnih trenutaka πto se rasprπuju,/I nisam te bio zamijetio./Tvoja

2233 J. MIHOVILOVICH, flDelirij«, Æeljka LovrenËiÊ, prev., Knjiæevna Rijeka 16 (2011) 4, 39.
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slika izranja poput preslike spuπtajuÊi se do mene,/Natopljena uspomenama
koje sam zaboravio.2244

Kao i drugi Ëileanski knjiæevnici hrvatskih korijena, i Juan Mihovilovich
osjeÊa vezanost uz zemlju iz koje potjeËu njegovi preci. Poput velikoga pjes-
nika Roquea Estébana Scarpe flkoji je upuÊivao mlade na bolje poznavanje
zemlje iz koje potjeËu, njene kulture i umjetniËkih vrijednosti kako bi bolje
upoznali sami sebe«,2255 i on govori o slavenskim tragovima u svome pjesniπ-
tvu.

I kod njega, kao i kod Ramóna Díaza Eterovica, nailazimo na nostalgiju
nalik na onu koju su osjeÊali njihovi preci, hrvatski doseljenici.

I on, kao i Antonio Skármeta, Andrés Morales Milohnic, Eugenio Mimica
Barassi, Óscar Barrientos Bradasic i mnogi drugi Ëileanski knjiæevnici hrvat-
skih korijena smatra da je za strukturu njihova knjiæevnog djela vrlo znaËaj-
na Ëinjenica da su potomci Hrvata.

BuduÊi da potjeËe s hladnoga juga »ilea, da mu je otac podrijetlom Hr-
vat a majka »ileanka, Mihovilovich je joπ jedan u nizu primjera uspjeπne pri-
lagodbe naπih zemljaka toj zemlji i njihove ukorijenjenosti u nove prostore.
Joπ je jedan dokaz uspjeπnoga mijeπanja dviju dalekih kultura koje imaju
savrπen suæivot u zemlji koja je ne samo nas, veÊ i mnogo drugih useljeni-
ka, primila raπirenih ruku. U toj su gostoljubivoj zemlji Hrvati pronaπli svoju
istinsku domovinu, a nisu zaboravili svoje podrijetlo. ©toviπe, uvijek ga s po-
nosom istiËu. »ile je jedinstven po svojoj geografiji, svojoj obali, pustinji na
sjeveru i hladnoÊi na jugu, visokim Andama, po svojim ljubaznim i toplim
ljudima, ali i po naËinu na koji su njegovi stanovnici doËekali i prihvatili
strance koji su u njemu pronaπli svoju novu domovinu i svojoj djeci ponu-
dili dostojanstven æivot.

Juan Mihovilovich Hernández potomak je takvih ljudi i stoga s jednakim
uspjehom predstavlja svoju domovinu »ile i domovinu svojih predaka, Hr-
vatsku. Poput mnogih drugih doseljenika, njegovi djed i baka svoju su bolju
buduÊnost pronaπli daleko od rodnog otoka BraËa, a radiπnost i trud uloæili
u obrazovanje svoje djece. Njihov unuk, pripadnik treÊe generacije, vinuo se
u same vrhove — ime toga suca i knjiæevnika utkano je u Ëileansku kultur-
nu baπtinu.

Zbog toga se i Hrvatska, zemlja iz koje vuËe korijene i u koju rado dola-
zi, mora ponositi uspjesima knjiæevnika koji u svoja zanimljiva djela univer-

2244 J. MIHOVILOVICH, flLos Idus de Marzo Sobreviven«, Marija RoπËiÊ, prev., Hrvatska revi-
ja 8 (2008) 1, 63.
2255 J. LJUBETI∆, Hrvatska/»ile (Croacia/Chile), 19.
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zalne tematike Ëesto unosi elemente iz kojih je vidljiva povezanost sa flstarim
krajem«.

Nema dvojbe, osim πto je izvrstan pisac, Juan Mihovilovich Hernández
prava je spona i Ëvrsta karika u viπestoljetnim svezama dviju udaljenih zema-
lja koje se izvrsno razumiju.

Æeljka LovrenËiÊ
Portrait of Juan Mihovilovich Hernández
In this paper, the author — who has for a long time systematically studied
and translated the Hispanic Croatica, i.e. the works of authors of Croatian
origin who write within the Spanish-speaking world — portrays the
successful Chilean author Juan Mihovilovich Hernández. She has translated
Hernández, whose grandparents arrived in this South-American country
from the island of BraË, into the Croatian language and published texts
dealing with his works in the Croatian and Chilean media. This paper
represents a kind of synthesis of Hernández’s complete literary production,
that is, the author’s views on all Hernández’s published novels and short
story collections. The author also draws attention to Hernández’s
significance for both Chilean and Croatian literature. The paper starts with a
short overview of the achievements of Croatian emigrants in Chile,
particularly in literature. The author mentions other notable Chilean authors
whose ancestors came to Chile from Croatia, predominantly from the island
of BraË, such as the world-renowned author Antonio Skármeta, Ramón
Díaz Eterovic, who introduced the so-called roman noir into Chilean
literature, Andrés Morales Milohnic, a poet and the youngest member of the
Chilean Academy of Language, Óscar Barrientos Bradasic, a young and
talented author from the Magellanes region, etc. In the analysis of
Hernández’s novels and short stories, the author of this paper deals with
the themes and the most common motifs of his works. The author arrives
at her own conclusions and presents the opinions of some critics. In this
paper, the author also studies how the translations of Hernández’ works
have been received in Croatia. The author also looks at Mihovilovich’s
relation to the country of his forefathers and repeats her well-known
position that Chilean authors of Croatian origins are part of Croatian
cultural heritage.

Keywords: Juan Mihovilovich Hernández, Chile, Croatia, emigrants,
novels, short stories.


